
 
Gul Mohammad Zeib Magsi (Baluch poet) and Iraqi style 
Mojob AL Rahman Dehani1  Abbas Nikbakht 2  Abdullah Vaceqh Abbasi3 

1. PhD student, Department of Persian Language and Literature, University of Sistan and Baluchestan, Zahedan, Iran. 

Email: dehanimojib72@gmail.com 

2.Corresponding Author, Associate Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Sistan 

and Baluchestan, Zahedan, Iran. Email: nikbakht_a@lihu.usb.ac.ir 

3. Associate Professor, Department of Persian Language and Literature, University of Sistan and Baluchestan, Zahedan, 

Iran. Email: Vacegh40@yahoo.com 

 

Article Info ABSTRACT 
 

Article Type: 
Research  Araticle 

 
 
Article History: 

 

 
Received: 
7, April, 2024 
 
In Revised form: 
14, July, 2024 
 
Accepted: 
21, July, 2024 
 
Published Online: 

18, September, 2024 
 

 

 

 

 
 

 

Keywords: 

Iraqi style, 

imitation, 

language, theme, 

innovation. 
  

 

Since the second half of the 6th century, Persian poetry underwent 

changes due to the emergence of political and social issues, which gave it 

special characteristics. In fact, since the end of the 6th century, we have 

witnessed the emergence of great poets. In this period, the structure and 

content of the poem have many contrasts and contradictions compared to 

the previous poems. The poetry of this period is stronger in terms of 

language, with Arabic and Turkish words and combinations, and the 

abundance of Literary devices, and it does not have the simplicity of the 

Khorasan period, and in terms of content, it is introverted and includes 

mysticism and Sufism. Many poets in later periods also followed this style 

and used the language and theme of prominent poets of this period. Gol 

Mohammad Khan Zib Magsi is one of the powerful and renowned Baloch 

poets, one of the contemporary poets who widely benefited from the 

thoughts, language and expression of the Iraqi style poets, and the poetic 

themes and characteristics of this period are abundantly evident in his 

poems. This research has been done in a descriptive-analytical way using 

library sources and a comparison between the poetry style of Gol 

Mohammad Khan Zib Magsi, a famous Baloch poet, and famous Iraqi 

poets. In his poems, Zib Magsi is more inclined towards the Iraqi style 

and has imitated the language and themes of the great poets of this period 

by guaranteeing the sonnets. In addition to having many innovations in 

the field of music, language and theme, Zib Magsi's poetry also has many 

similarities in terms of the use of words, combinations and specific themes 

with the powerful poets of the late 6th century to the 9th century AH, 

which shows his imitation of prominent poets of the style is Iraqi.  
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شعرای سنتی سرای معاصر را در معنا و مضمون،ساختار و محتوا بایدادامه دهنده شاعران نهضت بازگشت ادبی 
همچون  فارسی  شعر  برجسته  و  اول  طراز  شاعران  شاعری  اسلواب  از  پیروی  و  تقلید  با  که  دانست 

  زیب   خان  محمّد  گلسعدی،مولوی،حافظ ،عطار،عراقی وجامی اقدام به بازگشت و احیای سبک عراقی کرده اند.
 و  فکر  از  ایگسترده   شکل  به  که  است  معاصر  شعرای  از  یکی  بلوچ،  آوازۀ  بلند  و   توانمند  شاعران  از  مگسی
  اشعارش   در  دوره  این  شعری  هایویژگی  و   مضامین   و   برده  هابهره  عراقی  سبک  شاعران  بیان  و   زبان  اندیشه،

دوم قرن ششم به دلیل پدید آمدن مسایل سیاسی و    ۀشعر فارسی از حدود نیم  زیرا که.است  مشهود  وفور  به
های خاصّی را برای آن رقم زد. در واقع از اواخر قرن ششم شاهد ظهور  اجتماعی دچار تحوّلاتی شد که ویژگی

و بروز شاعرانی بزرگ هستیم. در این دوره ساختار و محتوای شعر نسبت به شعر پیش از آن تقابل و تضّاد  
های ها و ترکیبات عربی و ترکی و فراوانی آرایه تر و همراه با واژه بسیاری دارد. شعر این دوره از نظر زبانی قوی

ادبی است و سادگی دورۀ خراسانی را ندارد و از نظر مضمون درونگرا و مشتمل بر عرفان و تصوف است.این  
ای میان سبک شعرگل محمّد خان  ای و مقایسه خانه تحلیلی با استفاده از منابع کتاب-پژوهش به روش توصیفی

زیب مگسی شاعر شهیر بلوچ و شاعران مطرح سبک عراقی انجام شده است. زیب مگسی که در اشعارش  
بیشتر متمایل به سبک عراقی است با تضمین غزلیات شاعران بزرگ این دوره از زبان و مضمون آنها تقلید 

ارد؛ اما از نظر کاربرد صنایع فراوان، مبتکرانه است.   کرده است. غزلیات وی از نظر مضمون پردازی نوآوری ند
های های بسیاری در زمینه موسیقی و زبان و مضمون دارد، شباهت شعر زیب مگسی علاوه بر این که نوآوری

نهم  بسیاری نیز از نظر کاربرد واژگان، ترکیبات و مضامین خاص با شاعران توانمند اواخر قرن ششم تا قرن  
در این مقاله برآنیم تا شیوه نمود و   هجری دارد که نشان از تقلید وی از شاعران مطرح سبک عراقی است.

 پدیدار شدن مشخصات و ویژگی های شعر  سبک عراقی را در شعر و اندیشه زیب مگسی بیان داریم. 
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 . مقدمه 1
های گوناگونی بوده است که از آن با عنوان سبک  های مختلف دارای ویژگیشعر فارسی در دوره

می  یاد  دوره  با یا  که  است  خرسانی  دورۀ  از  پس  فارسی  شعر  دورۀ  دوّمین  عراقی  سبک  شود. 
های مهمیّ نسبت به دوره قبل همراه است. در این دوره شاعران بسیاری ظهور کردند  دگرگونی 

اند که  ای را پروردهکه برخی از آنان مانند سعدی، حافظ، مولوی، عراقی و جامی مضامین نوآورانه
های بعدی از آن تقلید شده است.»میرگل محمّد خان زیب مگسی شاعر بلوچ است که  در دوره

از    : ذیل مگس( 2، ج1383)مصاحب،    اصل وی از قبیلۀ تمندار از قبابل بزرگ بلوچستان پاکستان است«
الاشعار چاپ شده و دیوان ارمغان عاشقان وی تاکنون نامه و خزینههای زیبدیوان به ناموی دو  

شناخته شاعران ایرانی پیش از خود را به خوبی می  . وی(160:  1968)کوثر،  تصحیح و چاپ نشده است
های الاشعار وی سراسر تضمین غزلو از اشعار آنها بهره فراوان برده است به طوری که کتاب خزینه

های مختلف است که او در مخمسات خود به کار برده است، بنابراین تاثیر این  شاعران در سبک
نامه شاعران بر لفظ و محتوای آثار وی به خوبی قابل مشاهده است. کتاب غزلیات وی با عنوان زیب

نشانه  بوده و  از سبک عراقی  متأثّر  از مضامین عاشقانه و عارفانه است که  از نیز مشحون  هایی 
های وی را در زبان و موسیقی  شود. در مواردی تقلیدشاعرانی که از آنها تاثیر پذیرفته یافت می

 توان دید مانند این بیت حافظ: می
 که چو سرو پای بند است و چو لاله داغ دارد                  دل ما به دور رویت ز چمن فراغ دارد 

 ( 117:  1391)حافظ،           

 که زیب مگسی به این شکل آن را تقلید کرده است:
 دور رخت از چمن فراغ  ه دارد دلم ب  بهار و باغ  ریعهد توسه غافل کند ب

 ( 11م:1995زیب مگسی،)

پیداست که مصراع دوم شعر گل محمّد تفاوت جزئی با مصراع اول بیت حافظ دارد. زبان شعری 
الاشعار تحت تاثیر غزلیاتی است که در مخمّسات خود تضمین کرده است. وی نیز در کتاب خزینه

توان دید. در این مقاله در صدد  های ادبی میها و آرایهبه طوری که این تأثیر را در کاربرد واژه 
های سبک عراقی به طور عام و سبک شاعران معروف این دوره به طور هستیم با توجه به ویژگی

ویژگی از  مگسی  زیب  پذیری  تأثیر  بررسی  به  کتاب  خاص،  دو  در  عراقی  شاعران  سبک  و  ها 
 نامه بپردازیم. الاشعار و زیبخزینه
 پژوهش  هایپرسش . 1-1

 شود؟ های سبک عراقی در شعر زیب مگسی بیشتر دیده می. کدام یک از مؤلّفه1
 . سبک عراقی در شعر میر گل محمّد زیب مگسی به چه صورت بازتاب یافته است؟2
 . شعرگل محمّد زیب مگسی از کدام یک از شاعران سبک عراقی بیشتر تاثیر پذیرفته است؟3
 شود؟ . تقلید از ذهن و زبان شاعران سبک عراقی در شعر زیب مگسی به چه نحوی دیده می4
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 پژوهش  فرضیات. 2-1

 رسد عرفان و عشق آسمانی بیشترین مضمون شعر گل محمّد زیب مگسی باشد.  . به نظر می 1
 های سبک عراقی باشد.  های فراوان و مضامین عشق و عرفان نشانه رسد کاربرد آرایه. به نظر می2
 رسد وی بیشتر از شاعران عارف تاثیر پذیرفته است. . به نظر می 3
 های لفظی و ترکیبات زبانی شاعران سبک عراقی تقلید کرده است.  . زیب مگسی از آرایه4

 پژوهش پیشینة . 3-1

(در مقاله بازتاب غدیر خم در قصاید زیب مگسی، به بررسی بازتاب این واقعه در 1389علی شاه)
قصیده در شأن   51الجواهر  شعر گل محمّد خان پرداخته است. بر اساس این مقاله، در دیوان خزینه

 امام علی سروده شده است. 
قرن چهاردهم هجری« به معرفی    ۀ(در مقاله »زیب مگسی سخن سرای برجست1383علی شاه)

 این شاعر و آثار او پرداخته است. 
( در پایان نامه کارشناسی ارشد خود با عنوان»بررسی عناصر پنجگانه 1395همچنین شجاع زاده) 

شعری در دیوان گل محمّد خان زیب مگسی«عناصر شعری آثار این شاعر را از جهات مختلف  
بررسی نموده و با نمودارهایی بسامد آنها را نشان داده است. این عناصر عبارتند از: تخیل، عاطفه،  

 سیقی، زبان و شکل شعر. مو
(در مقاله»تحلیل بنمایه های سبکی اشعار گل محمد خان زیب مگسی«  1403دهانی و همکاران)

اند  تحلیلی به بررسی آماری سبک اشعار گل محمد پرداخته و به این نتیجه رسیده- به روش توصیفی
ای که که شعر وی در عین سادگی،سرشار از کاربردهای هنرمندانه صنایع ادبی است و بحور تازه

 ابداع کرده در خدمت بیان مضامین عاشقانه، عرفانی و تعلیمی است. 
 . اهداف پژوهش4-1

 شناخت جایگاه شاعران سبک عراقی در شعر و اندیشه گل محمّد خان زیب مگسی. .1

 بررسی نحوه تقلید گل محمّد زیب مگسی از شاعران سبک عراقی.  .2
 پژوهشروش . 5-1

گیرد و تمرکز آن بر  ای انجام میتحلیلی بر اساس منابع کتابخانه -این پژوهش به روش توصیفی
و   عراقی)مولوی، سعدی، حافظ  از چند شاعر مطرح سبک  زیب مگسی  پذیری گل محمّد  تاثیر 

   جامی( است.

 . بحث2
 . سبک عراقی 2-1

سبک حاصل نگاه خاص هنرمند به جهان درون و بیرون است که در شیوه خاص بیان نمود پیدا  
به بیانی دیگر سبک حاصل گزینش و آرایش زبان است که با انتقال معنا  (.  18:  1384)شمیسا،    کندمی

 .(237: 1379)ولک، نیز مرتبط است
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های مختلف ایجاد های فرهنگی، اجتماعی و سیاسی که در دورهشعر فارسی بر اساس دگرگونی 
درونمایه و  لفظی  تغییرات  دچار  دورهشده  سبک  و  شده  است.  ای  داده  تشکیل  را  مختلف  های 

شود. »سبک عراقی  دهد و سبکی جایگزین سبکی دیگر میها به تدریج در شعر روی میدگرگونی 
توان حاصل حوادث سیاسی و اجتماعی ناشی از حملات مغول دانست که حدوداً از نیمه دوم را می

قرن ششم آغاز شده است و تأثیرات آن را بیشتر در قرن هفتم به بعد شاهد هستیم. در این دوره  
ها و عدم به دلیل تضعیف روحیه ایرانیان، مرگ اهل علم و ادب، بی ثباتی اوضاع و احوال و آشوب

ن به شعر و شاعری، شعر فارسی از تعقل و منطق فاصله گرفته به سمت درونگرایی و  توجه حاکما 
»با این  .  (145-146:  1391)غلامرضایی،  تخیّل و عرفان و تصوف و عشق آسمانی گرایش پیدا کرد«  

و  فارسی  از تجربیات گذشته شعر  استفاده  با  که  بزرگی ظهور کردند  این دوره شاعران  در  حال 
های  های دوره جدید شعر را اعتلا بخشیدند. شاعرانی چون سعدی، حافظ و مولوی از جمله قله یافته

های  توان انکار کرد، ویژگیادب فارسی هستند و تأثیر آنها را بر شعر و اندیشه اهالی ادب را نمی
های عربی و ترکی، صوری و زبانی این دوره عبارت است از: تازگی لفظی، افزایش ترکیبات و واژه 

)همان:   ها دارد«معات، زبان نرم و لطیف، از نظر قالب نیز غزل بیشترین بسامد را در کاربرد قالبمل

از نظر درونمایه و مضمون نیز سوز و گداز عاشقانه حاکم است و معشوق شخص معینی   .(148-147
های زمینی ندارد، مضامین عرفانی رواج یافته و تخیلات دور و دراز جای واقعیت نیست و ویژگی
 را گرفته است.

 های سبک عراقی بر شعر گل محمّد زیب مگسی.تاثیر درونمایه 2-2

پردازیم که وی های مضمونی سبک عراقی در شعر زیب مگسی میدر این بخش به بررسی ویژگی
کتاب  در  را  آنها  اشعار  و  است  دوره  این  مطرح  شاعران  اسلوب شعری  دهنده  ادامه  و  رو  دنباله 

 الاشعار تضمین کرده است. خزینه
 مضامین عرفانی   . 1-2-2

الاشعار یکی از مهمترین مضامین شعر گل محمدّ، مضامین عرفانی است که بیشتر در کتاب خزینه
توان نامه نیز در میان اشعار عاشقانه میوی نمود پیدا کرده است، این مضامین را در کتاب زیب

یافت و در واقع عشق و عرفان در مخمسات و غزلیات وی به هم آمیخته است، در این جا به 
 کنیم. هایی از این مضامین که تبعیت از شاعران دوره عراقی است اشاره مینمونه

 . وحدت وجود الف

 . (93:  1385)بهارنژاد،  نظری و طرّاح نظریۀ وحدت وجود در اسلام ابن عربی است    س عرفان مؤسّ

می  نیز  غزلیات مولوی  در  را  را همه چیز  اعتقاد وحدت وجود  را خدا و خدا  بینیم. وی همه چیز 
الدین مولوی به پیروی از فلاسفه نامدار یونان و عرفای طرفدار مکتب وحدت وجود داند. جلالمی
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معتقد بود که جمال تامّ و ابدی از آن پروردگار است و پیوندش با حقیقت به سان اتصال و رابطه  
 (. 131: 1372)تدین،  نور خورشید است با خورشیدجهانتاب

گل محمّد در باب وحدت وجود بیاناتی دارد که یادآور اشعار مولوی است. او همه عناصر را خدا  
 گوید:داند و میمی

 تووویی خووود گوووهر و هووم موووج دریووا
 توووویی خوووود آسووومان و مووواه و بیضوووا

 

 تویی خووود گلشوون و هووم کوووه و صووحرا 
 چوووو خورشوووید جمالوووت گشوووت پیووودا

 (29 "م1996)زیب مگسی،             
 

 این ابیات زیب یادآور  ابیاتی از مولوی است: 
 قطره تویی بحر تویی لطف تویی قهر تویی
 حجره خورشووویود تویی خوانوه نواهیود تویی
 روز تویی روزه تویی حواصووول دریوزه تویی

 

مورا  مویووازار  بویوش  توویوی  زهور  توویوی   قونوود 
 مورا  یووارای    ده  راه  توویوی  امویوودروضووووه  

مورا  بووار  ایون  ده  آب  توویوی  کووزه  توویوی   آب 
 (63: 1384)مولوی،                            

همچنین وی در بیت دیگری وحدت را چنین توصیف می کند که درآن نیک و بد فرقی ندارند 
 و همه چیز یکی است و نشانه ایمان وهوش یکی دانستن همه چیز است: 

فرق نیوک و هم بود  بوه وحودت نیسووووت 
موی وحوودت  فورامووش ز  کورورت   شووووود 

  

زبوورجوود...   و  خووارا  سوووونووب  دان   یووکووی 
هوش  هم  و  اسووووت  ایمووان  دانسوووتن   یکی 

 (29م: 1996زیب مگسی، )                       

 . پیر و مراد ب

توان به نتیجه  در نزد عارفان پیر و مراد اهمیت بسیاری دارد و بدون دست دادن به پیر و مراد نمی
توان به کمال رسید و عشق معنوی و  رسید. زیب هم معتقد است که با توسل به پیر و مراد می 

 وصال را تجربه کرد:
 شووود پیووداولای حووق ز حووب پیوور در دل می
 شووود پیوودامراد وصل یار از شوویو واصوول می

 

 شووود پیووداز شغل دم کلیوود قفوول مشووکل می 
 شووود پیووداصفای دل ز فوویپ پیوور کاموول می

 (23 :م1996)زیب مگسی،                  

بدرقه در این جا به معنی راهنماست که زیب مگسی اعتقاد دارد بدون آن نمی توان راه را یافت  
و سالک گمراه می شود. در بیت بعدی هم خضر نمادی از راهنماست برای کسانی که راه را گم  

 کرده اند:
 سوووت  یرا از کف مده گر پات بر تخت شوووه حزم
       

گووم  کوورده  مووقصووووود  ره  بوووده   پوویوووسووووتووه 
 

 سوووت یاز بودرقوه رفتن نشوووان گمره ریره بغ 
 (10)همان :                                        

رهنموا مخسوووو  یوافتی خضووور   اکنون چو 
 (2م: 1395)زیب مگسی،                         
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 تقابل عقل و عشق  . ج

بر خلاف شعر دوره خراسانی که بر تعقّل استوار است در این دوره عقل جایی ندارد و عشق بسیار 
دهند و عقل همیشه خوار بالاتر است. شاعران سبک عراقی عقل و عشق را در تقابل با هم قرار می

شوند یکی و زبون است. فلسفه و عرفان دو راهی هستند که برای شناخت خدا به کار گرفته می
مبتنی بر عقل و دیگری مبتنی بر دل است. عرفا معتقدند دست عقل کوتاه است، ولی عشق حد و 

 گوید: مرز ندارد. سعدی می
 عقل را با عشوق خوبان طاقت سورپنجه نیسوت

 
 بوا قضوووای آسوووموانی برنتوابود جهود مرد  

 (622: 1385)سعدی،                          

 گوید:حافظ نیز می
 کسی آن آستان بوسد که جان در آستین دارد    حریم عشق را درگه، بسی بالاتر از عشق است  

 ( 121: 1391)حافظ،          

در شعر زیب مگسی نیز همین مضمون به کار رفته که مشخصاً عقل را در برابر عشق همچون 
 داند: غلام می

 به عشووق عقل چه لافد که از اشوواره او 
       

بوونووگوور       را  توواجوودار  خووود  بوونووده   غوولام 
 (.18م: 1995)زیب مگسی،                      

او عقل و شعور را در طی منازل عشق لنب می داند و به جای آن صدق و یقین را لازمه  
 رسیدن به وصال یار می داند:

 شوعور و عقل را لنب اسوت پا در منزل عشوقش 
 

 یقین و صودق باید تازنی دسوتی بدامانش  
 (8: 1395)همان:                             

همچنین عقل را در برابر عشق بی وقار می خواند که این نوع مضامین را از دوره عراقی به بعد 
 می توان یافت که اشعار متضمن مفاهیم عاشقانه و عارفانه است: 

 قرار ورع به وقت وصوووال ممتنع اسوووت 
 

عشوووق  زمووانووۀ  در  نوودیوودیوم  عوقوول   وقووار 
 (12)همان:                                         

 . مضامین عاشقانه2-2-2

 الف.معشوق آسمانی 

عشق در دوره عراقی از مضامین پر بسامد است که با عرفان آمیخته است. معشوق این دوره دارای 
های خاصی است که عاشق را مدام در حال نیاز نگه داشته و ناز بسیار دارد و شاعر دائما از ویژگی

جور و جفای او به فریاد است و همچنان خریدار ناز اوست و سر تسلیم و رضا داردزیب مضامین 
های ظاهری و باطنی توان توصیفات بسیاری از زیباییعاشقانه بسیاری سروده است و در شعر او می

 معشوق را یافت.گاهی نیز مستقیما به معشوق حقیقی اشاره می کند:
 چون مسویح از عشوق معشووق حقیقی زنده ام

 
مورا   آیوود  نوموی  دادن  بوتووان  عشوووق  در   عومور 

 (171م: 1395)زیب مگسی،                   
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معشوق حقیقی بی همتاست و هیچکس شبیه او نیست. توصیف زیب مگسی از معشوق این  
پیام را منتقل می کند که او به معشوق حقیقی عشق می ورزد این محبوب در هیچ کجای دنیا 

 نظیر ندارد و ویژگی های اخلاقی او هم منحصر بفرد هستند:
را  محبوب خجوول طوبی  قووامووت   بکنوود 

 
را  رعوونووا  گوول  روش  از  بووود  خووجوولووت   آب 

 (6م : 1996)زیب مگسی،                           
 ای که تو افزونتری از مهر با حسوون چنین

 
 زیب سان کس نیست در عشق تو مفتون و حزین 

 (8)همان:                                                

 ب.جور و جفای معشوق 

در شعر زیب مگسی گلایه از جور و جفای یار جایگاه خاص خود را دارد، وی نیز متاثر از نظریات 
ای در این باره در اشعارش یافت نمی شود،معشوق همواره سایر شاعران است و معنی و مضمون تازه

کند و این موضوع در همه ادوار یکسان است تنها تعامل عاشق است  ناز دارد و به عاشق جفا می
کند؛ امّا زیب مگسی چنین دگرگونی را ندارد و همانند  های مختلف تغییر میکه گاهی در سبک

 سازد. سعدی در عین عاشقی و تمنای وصال، با جفا هم می
 من به تو مایل جهان با مال و زر مایل بسوی

 
 من تو را ذاکر بسووی و تو ز من غافل بسووی 

 (36)همان:                                          

وفایی در غزل سووعدی  توان یافت. بیان وفا و بیاز این نوع ابیات در غزل سووعدی فراوان می
وفایی شوکوه شومارد و گاهی از بیبسوته به شورایط روحی او متفاوت اسوت. گاه جفا را عین وفا می

 کند. بیت زیر دارای مفهوم پارادوکسی است:می
 دهووودیی همیوفوووااز هووور جفوووات بووووی 

 
 آن همووووه دلووووداری و پیمووووان و عهوووود

 

 در هوور تعنتیووت هووزار اسووتمالت اسووت 
 (554: 1385)سعدی،                        

 وفوووانیوووک نکوووردی کوووه نکوووردی 
 (522)همان:                                  

 در حالی که عاشق تمایل به معشوق دارد او نظرش در جای دیگری است: 
 مرا چشم سو تسووت تووو را میوول بووا اغیووار
 تو را خنووده از عوویش موورا گریووه از طوویش

 

 موورا عموور نشوواو تووو توراسووت از موون بووار 
 تووو را نووواز و اقبووال مووورا عجووز ز اوبوووار

 (42م: 1995)زیب مگسی،                

کند که جفاکار نباشد به این دلیل که دنیا به کسی وفا نکرده  در این ابیات نیز به یار التماس می
تواند یکی از است. در برخی ابیات گلایه همراه با تهدید و ترساندن از عاقبت کار است که خود می

 موارد اختلاف با سعدی باشد : 
 جفوووا مکووون کوووه سوووپهر بلنووود بوووازیگر
 جوان من مگرت از قصوواص مووا غووم نیسووت

 

 کموور ربوووده ز کوواوس وز فریوودون توواج 
 کنووی جگوور آموواجکووه گوواه تیوور زدن می

 (35)همان:                                   
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 ج.سوز و گداز عاشقانه  

نامه که غزلیات زیب را تشکیل میدهد تاثیر پذیری بیشتر وی را از دیگر شاعران  در کتاب زیب
بینیم زیرا مضمون اغلب اشعار وی مباحث عرفانی و عاشقانه است و همچنین درونگرایی و غم می

 و اندوه حاصل از عاشقی که ویژگی دوره عراقی است.  
 از فراقووت صوود تعوودی بوور مووا مکوون
 عموور شوویرین زهوور باشوود بووی تووو موورا

 

 روزهوووای عمووور موووا را شوووبها مکووون 
 بووویش زیووونم دردمنووود و رسووووا مکووون

 (116)همان:                              
 از عشووق تووو بوواده خوووارم و هووم بوودنام

 
 از هجوووور تووووو دردمنوووودم و بووووی آرام 

 (120)همان:                              

عاشق همواره بی صبر و آشفته حال است و در حال گریه و زاری،این ویژگی در شعر زیب  
توان تفاوتی میان شعر وی و شاعران سبک عراقی قائل شد. اشعار زمینی ای است و نمیکلیشه

وی غالبا همین مضمون را دارد، زیرا معشوق توجهی به وی ندارد و او در هجران نالان و گریان 
داند که با برق  است.در ابیات شاعر با استفاده از صور خیال تشبیه و استعاره صبر را چون خرمنی می

باد گرمی است که او را همچون گیاه زرد و رنجور کرده   چهره سوخته است و فراقش همچون 
گرید که صحرا را  رود و چنان میاست، اشک را به طفلی تشبیه کرده که با یاد یار به صحرا می

 ند: کدریا می
توبوواه خورمون صوووبورم  کورده  توو  رخسووووار   بورق 
آورد  دریووا  دیووده  بویورون  توو  یوواد  از  شووووب   هور 

 

گیوواه  چون  گشوووتم  زرد  تو  فرقووت  سوووموم   از 
 طفول اشوووکم گر بوه بوازی رو بوه صوووحرا آورد

 (11م: 1996)زیب مگسی،                           
 شوب گریان همیماند حزین هم روز و این زیب می

 
 کند شووکل شووکرخندان همیدمدم تصووور می 

 (15)همان:                                            

 د.معشوق مذکر 

در شعر فارسی معشوق مذکر و توصیف او نیز فراوان است وصف »خط«نشان از معشوق مذکر دارد  
اشاره می لفظ»پسر«  با  مستقیما  گاه  نوع و  این  روزگار  آن  دکتر شمیسا»در جامعه  نظر  به  گردد 

 خورد«اخلاقیات امری معمولی بود و اساسا لغت غلامباره در متون قدیم بیش از زن باره به چشم می
به قولی دیگر اگر چنین حالتی در نظر ما مطرود و منفور است امّا در آن زمان    .(50:  1380)شمیسا،  

زدند از آن  ای که بعضی سلاطین به این عمل دست میامری طبیعی و مرسوم بوده است به گونه 
تواند در دوره معاصر معشوق ادبیات می( 69: 1375)آذر، جمله ماجرای سلطان محمود و ایاز است « 

زن باشد و محدودیتی در آن وجود ندارد؛ امّا گاه شاعران با توجه به اشعار پیشینیان، معشوق مرد  
داشته  نظر  در  نیز  ویژگیرا  از  وضوح  به  شاعران  عراقی  دوره  در  سخن  اند  مذکر  معشوق  های 

 گویند:می
 ت و نین راسورود چی وه موورویست کوس       رخاست وورود این پسر که بی وووش مووخ

 ( 548:  1385)سعدی، 
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 سراید: و زیب مگسی نیز بر همین اساس چنین می
 از حال زارم سر بووه سوور دانووایی و داری خبوور

 
 آیووی چوورا؟ای شوویرین پسوور سووویم نمیافسوس 

 (55م: 1995)زیب مگسی،                      

همچنین توصیف خط معشوق نشان از مذکر بودن او دارد اما این بدان معنا نیست که شاعر  
تمایلات همجنس گرایانه داشته باشد بلکه این سبکی است که در غزل فارسی رایج بوده و بی 
هیچ غرضی به توصیف ظاهر شاهدان مذکر می پرداختند و در شعر عرفانی هم این مضمون وارد  

 شده است: 
 وخجول  توخوار یواقوت خط ازیواقوت   خط
 

 رام  آرام بی بهر  شوووو من مهر فرموا مهر 
 (188م: 1395)زیب مگسی،                  

 آمیختگی فارسی و عربی  . 3-2-2

های عربی  های عربی در اشعار، استفاده از جملات و مصراعدر دوره عراقی علاوه بر فراوانی واژه 
های بسیاری شود. نمونهنیز رواج داشته است و ملمعات بسیاری در اشعار شاعران این دوره دیده می

اند. توان ذکر نمود که در میان ابیات فارسی مصراع یا بیتی عربی افزودهاز حافظ، سعدی و مولوی می
 زیب مگسی که با اشعار همه شاعران مانوس بوده از این ویژگی بسیار استفاده کرده است:

 شوووفایی لقوووا کم و  عوووذابی ففوووراقکم
 هوووائی النظوور ثووم شوووقی یزیوود حسوونک
 (78)همان:                                 

 محووروم  لقوواب  از  مکوون  سوزش  فراق  از  مده 
 انوودر بحیوورت هسووتم زنگاهووت و  حسوون از
 

 

واقِ مِوونی القیلْووبُ اِحْتیوورقی سووادیتی  الایشووْ
حُفی ایضووافوا لیوووْ  ایوْراقووی اِلووی الوودْهرِْ صووُ

 (88: 1395)سعدی،                      
 

 بووه قلووم راسووت نیایوود صووفت مشووتاقی 
 نشووووود دفتوووور درد دل مجووووروح تمووووام

 

 

 ومووووون الموووووا  کووووول شوووووی حوووووی
 

 عووووالم آب بیوووو ماسووووت ز سووووتیز 
 (111م: 1995)زیب مگسی،               

     

 از انکوار شووواهود بر دل عواشوووق ملال   دیو نوا  بوگشته در طلون یوسوانع موم یرانون توول
 (14)همان:                                       

 بسامد بالای ردیف  . 4-2-2

رفت امّا در دوره عراقی توجه به ردیف اهمیت بیشتری یافته  ردیف در دوره خراسانی به کار می
غزل   143و  فیغزل بدون رد 22غزل شاعر، فقط  185 ان یاز م م یجالب توجه است که بداناست. 

  : مانند  ییهافیو بخصوص با استفاده از رد  دهیها را غنا بخشغزل  یکنار  یقیمردف است که موس
برنتابد    ، که من کردم  ،کم نشد  ،ندانستم  مکرد  ، ستین  چیما، ه  مییآمی  ،بجا  ماند یم  ، آهسته آهسته

بلند و اغلب    ییهافیما و. . . که رد  میدیدی م  بودیچه شد اگر، گر م  ،ما  میداریم  ،نیاز ا  شیب
. نمونه ای از کاربرد ردیف را کلام خود شده است  ییایقیموس  ۀحوز   ۀهستند موجب توسع  یاجمله

 در این ابیات می بینیم: 
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 ردیف فعلی 
 پهلو تهی کن از غفلت در سورا مخسو 

 
مخسوووو   خوودا  بهر  دل  ای  بوواش   بیوودار 

 (2م: 1395)زیب مگسی،                     

 ردیف اسم
 ثاقب رخت شورر به دل و جان زد الغیاث 

 
 چشوومت به سووینه ام صوود پیکان زد الغیاث  

 (3)همان:                                        

 صفت مبهم
دیگر هیچ بود  تو   چواره دردم وصوووول 

 
 شووجره عمر مرا نیسووت به جز غم بر هیچ 

 (4)همان:                                       

 ضمیر و فعل 
توووبوواد  سوووووی  نووگوواهووم  آرامووا   دل 

 
تووازه  بوواد دموواغووم  تووو  بوووی  از   توور 

 (5)همان:                                        

 دو فعل و حرف ربط 
 مرید عشوق گشوتم نذر ایمان دادم و رفتم

 
 به کفر زلف نقد دین چون ضومان دادم و رفتم 

 (14)همان:                                        

 ضمیر
 والوه کرده بلیلان را شوووکرین گفتوار تو

  
 خوار خوار گول بود حسووون گول رخسوووار تو 

 (15)همان:                                     

 

 
 . بسامد ردیف 1 نمودار

 

 

87%

13% غزل مردف

غزل بدون ردیف
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 . بسامد انواع ردیف 2 نمودار

 . شکل قالب شعر 5-2-2

  ی سبک عراق  یهاساختار غزل  یو   یهاقابل توجه است. شکل غزل  اریبس  بیبحث شکل در شعر ز
 یدارد شکل ظاهر  وی  شعر  تیو موفق  تیدر مقبول  یقابل انکار  ریو غ  یرا داشته و نقش اساس

نواب   زمیر  اشعار  قالب  یمگس  بیگل محمّدخان  دوب  دهیغزل، قص:  چون  ییهارا    ل یتشک  یتیو 
  30شده و به  ادیتعداد ز نیا  یاست، که گاه تیب 16تا  10شامل  وسطهر غزل به طور مت  .اندداده 

.زیب اغلب قوالب شعری را آزموده است؛ امّا در  آوردمیرا به وجود    دهیو قالب غزل قص  رسدیم  تیب
الاشعار فقط قالب مسمط به های وی درج شده است و در کتاب خزینهنامه بیشتر غزل کتاب زیب

زیب کتاب  در  است.  رفته  هم  کار  را  دیگر  قوالب  برخی  بخشمینامه  از  یکی  این بینیم.  های 
بند،   ترکیب  بند،  ترجیع  قوالب  در  اشعاری  آن  در  دارد، که  نام  بند«  ترجیع  الصنایع  کتاب»کتاب 
در صنایع   غزل  معشر و همچنین  متسع،  مرمن،  مسبع،  مسدس،  مخمس،  مربع،  مرلث،  مستزاد، 
مختلف از جمله:جمع، تقسیم، تفریق، جمع و تفریق، جمع و تقسیم، جمع و تفریق و تقسیم، صنعت 

بالموجب،   قول  الاعداد،  سیاقه  ارصاد،  اطراد،  و  طباق، صنعت  نشر  و  لف  النظیر،  مراعات  مقابله، 
قصیده بی نقطه، قصیده کاملا فارسی و قصیده مصنوع آمده است که این موارد نشان دهنده کاربرد  

های ادبی است که از دوره عراقی در شعر وارد شده است و در شعر زیب مگسی بسامد بالای آرایه
 بالایی دارد. 

 نمونه هایی از این صنایع:
 غزل در صنعت ترک البا : 

زیب مگسی با همه الفبا چنین بازیی کرده است و با ترک هر یک از حروف غزلی سروده است 
 تا هنر شاعری خود را نشان دهد:

اخووتوور شوووورموونووده  تووو  روی  از   زهووی 
 

کووثور  و  تسووونویوم  خوجوول  شوووفوتویونووت   ز 
 (17م: 1995)زیب مگسی،                    

42%

5%
30%

11%
2%1%1%1%6%1%

بسامد انواع ردیف

فعل

اسم 

ضمیر

حرف
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 غزل در صنعت مقابله 
 در این صنعت، شاعر دو چیز متضاد را در مقابل هم قرار می دهد:

 ز روی روشووونوت ای موه سووویواه مهر منیر
 مطیع حضووورت حسووون تو عوالم و جواهول 

 

 دل تو سووخت و تن توسووت نرم مرل حریر 
فوقویور و  امویور  توو  گویسووووی  حولوقووه   اسووویور 

 (162)همان:                                    

 غزل صنعت رجوع
 در این صنعت نیز شاعر مطلبی را اثبات و سپس نفی می کند: 

 شوووهود لوذت می دهود اموا نوه چون گفتوار او 
 ژالوه بواشووود سوووردتر اموا نوه مرول مهر او 

 

او    معجزه عبرت دهود اموا نوه چون رفتوار 
 تر اموا نوه چون رخسوووار او لالوه بواشووود نرم

 (166)همان:                                   

 . تقلید مضامین خاص شاعران6-2-2

 الف. ملامت 

ملامت طریقه خاصی است که برخی صوفیان بنیاد نهادند که ظاهرا ابوحفص حداد نیشابوری و 
اند. هجویری به صراحت دربارۀ احمد خضرویه گفته است احمد خضرویه از پیشروان این طریقه بوده 

صوفیان ملامتی    (.149:  1383)هجویری،  : »پسندیده ی خاص و عام بود و طریقش ملامت بودی«
گمان داشتند صوفیان دیگر به کبر و ریا دچار گشته و در ستیز با این دو آفت بر سیر و سلوک 

در میان شاعران سبک عراقی حافظ از شاعران ملامتی است ».  (108ق:  1364)سلمی،ورزند  اصرار می
از شهرت گریختن و در گمنامی نماید که اهل فسق و فجور است.  که در اشعارش خود را چنان می 

های اصلی طریقت ملامتیان است، این روش در اواسط قرن سوم پدید آمد و زیستن، یکی از پایه
یا کمال یافت و مرکز پیروان این طریقه شهر نیشابور بود. موسّس آن بنا بر اقوال مشهور ابو حفص 

بود که پیروان او روش ملامتی را انتشار دادند. مبدأ نخستین این    ه. ق(268یا266یا265یا  264)فو:حداد  
 (.733: 1384)فروزانفر، فکر، دقت در صدق و اخلاص است «

 گوید:زیب نیز به صراحت می
 از عشووووق ملامووووت اسووووت مووووا را
 مکووووووروه دلسووووووت نیکنووووووامی

 

 وز توبوووووه نووووودامت اسوووووت موووووا را  
 مقبوووووول ملاموووووت اسوووووت موووووا را

 (.19م: 1995)زیب مگسی، 

 ب. رندی 

ای از ملامتیه، قلندریه  حافظ در مکتب خود که آمیزه .  های خاص شعر حافظ استرند از شخصیت

و حلاجیه است مخالفت با معتقدات معمول در جامعه و مبارزه با ریا را از ملامتیه، وارستگی را از  
قلندریه و بی باکی و جسارت و جان فشانی در عشق را از حلاجیه گرفته است. در هر حال شکافتن  

تظاهر به خلاف رسوم و عقیده  ماهیت رند حافظ از نظر ظاهر یعنی تخریب عادات از یک طرف و 
ی مردم از سوی دیگر شبیه قلندریه و ملامتی است. از لحاظ جوهر و هدف نه قلندر است و نه 



 33پیاپی  ، 1403 بهار و تابستان،،  1، شمارۀ 14، سال ادب فارسی                                                                                172

صوفی زیرا هدف رند حافظ، مبارزه و تربیت و تنبیه دیگران با استفاده از روش قلتدریه و ملامتیه  
و حفظ سلامت باطن با بی اعتنایی محپ به مردم و افکار و عقاید آنان است ولی هدف قلندریه  

:  1365)مرتضوی،و ملامتی تحصیل امکان تهذیب شخصی و بریدن از خلق و پرداختن به حق است 

 سازد: رند چهرۀ محبوب شعر حافظ است که مخالفت او را با ریا و زهد خشک آشکار می. (148
 ای عووارف سووالکدر خرقووه چوووآتش زدی

 
 جهدی کن و سر حلقووه ی رنوودان جهووان بوواش 

 (272: 1391)حافظ،                            
 بووور در میکوووده رنووودان قلنووودر باشوووند

 
 کوووه سوووتانند و دهنووود افسووور شاهنشووواهی 

 (488)همان:                                     

کند که رند شراب نوش است و عابد بودن خود را نفی می  زیب مگسی در غزل خود اذعان می
کند  که این مضمون همان تداعی کننده اعتقاد ملامتی نیز هست البته آنچه زیب مگسی سروده 
بر اساس اعتقاد قلبی او نیست و این مضمون را همچون سایر مضامین از شعرای پیشین وام گرفته  

 است: 
 نووه زاهوود رنوودم شووراب نوووش  مینوو  عابوود

 
 گوواه رنوود گمووراهم گووه فقیوور آگوواهم

 جووویمپووویم گوواه کعبووه میگه به دیر می
 

 واتبووواع  یراچوووه کوووار بوووه تقوووو عشووواق 
 (10: 1996)زیب مگسی،                   
 خوووانمخووواهم گووه کتوواب میگه شووراب می

 گووویم گووه غوولام اوشووانمگوواه کلمووه می
 (107: 1995)زیب مگسی،                 

 ج. مضامین قلندری 

فرقه بعضی  قلندریه  و  مصر  شام،  هند،  خراسان،  در  هفتم  قرن  در حدود  که  است  از صوفیه  ای 
اند شهرت آنها در این  های دیگر فعالیت داشتند و با این که پیش از این نیز سابقه داشتهسرزمین

قلندریه آداب خاصی داشتند از جمله تجرد و آزادی و عدم ریاضت  .  (86:  1378)زرینکوب،زمان است  
داند که پاکی بر قلب آنها چیره  میکشی و عدم افراو در زهد فروشی، سهروردی قلندران را افرادی  

اند و قید و بند التزام به آداب همنشینی و هم سخنی را از شده و عادات و رسوم را زیر پا گذاشته
در این نوع اشعار توصیه به شرابخواری و رفتن به میکده  .  (76:  1375)سهروردی،اند  خود دور کرده

رواج دارد و به نوعی ترویج خوشباشی و غنیمت دم است که در اشعار عارفانی چون حافظ نیز بسیار 
 شود. زیب نیز از این دست ابیات در غزلیات خود فراوان دارد: دیده می

 شوووراب نوش که شوووور شوووهان نخواهد ماند 
 زدنود سووورود شوووبی بوه مجلس جمشووویود می

 

 مووانوود  نخواهوود  دشووومنووان  مرتبووه  موودام 
 بگیر جوام کوه جم در جهوان نخواهود موانود

 (14م: 1995)زیب مگسی،                   
 

 شووواگب زبواده برمن مسووورت در سووواقی
 

 
 

 پووارسووووانوی  رنوج از والله گورفووت دلوم کووه
 (22)همان:                                         

     می نوشی: 
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پسوووت  از زمووانووه  دور  گررسووووانوودت    یاوج 
 یپرسوووتمیپهلوانوان صووودق سوووت    نیآئ

          

رسوووتو می  خلوق  انوودوه  دانم  کووه  کن   ی نوش 
 یکوش و مسوووت  شیدر ع  یهنگوام تنگودسوووت
 (24م: 1996)زیب مگسی،                      

 برهنوه در بر خموار رفتن جواه مواسوووت   سووور
 

مرا   یابیوو   دسوووتووار  رهن  خووانووه  بوواده   انوودر 
 (102 :همان)                                      

 آزادی از قید همه چیز 
 بخت قلاشوم، برهنه رند و او باشوم   یب  عجب
        

بو   جوواه  و  عوز  آزادم   زارمیو ز  مووال  و  مولووک   ز 
 (155:)همان                                        

 د. ناپایداری دنیا 

دن  بیز دمی  ایبه  در  دن  بی ز  دگاهیتازد  به  بستن  ما  ایدل  و  ز  یخردیب  هینامعقول  دل   رایاست. 
 یجهان غدار را مانند علفزار  تیب  نیدر ا  تیو در نها  کندیزودگذر انسان را سرگردان م  یهابستن 

 . ستین دهیپوش یبرکس یو ی دن اتیو ح ایعارفان نسبت به دن  زی آم ریو تحق یمنف دگاهی. دداندیم
 شود: در شعر زیر مضمونی که به کار برده در گلستان سعدی یافت می

 عمووور بووورف اسوووت و آفتووواب تمووووز
 

 انووودکی مانووود و خواجوووه غوووره هنووووز 
 (8: 1385)سعدی،                           

      

 آفتووواب گیتوووی و  سوووت بووورف زنووودگی
 افراسووووویاب نوبوووووت کووووورد حالوووووت

 فتحیوووات فوووائق گشوووت فریووودون گووور 
 (26: 1395)زیب مگسی،                    

 سوووحاب ظووول دنیاراحوووت چیسوووت 
 درگذشووووووت سووووووکندر و  دارا دور 

 گذشوووت فرسووولطانی و  وتخوووت تووواج
  

 . تقلید از اشعار خاص شاعران سبک عراقی 7-2-2

برخی از اشعار گل محمّد زیب مگسی از نظر وزن و قافیه و مضمون مشابه اشعار شاعران پیشین  
امّا اغلب نوآوری شود مگر این که شعر بسیار معروف  های وی مانع تشخیص شباهت میاست، 

باشد و به محپ خواندن شعر زیب در ذهن تداعی شود. مضامین حافظ را در بسیاری از غزلیات  
 توان به این بیت اشاره نمود: توان یافت. برای نمونه میوی می

 خوشوواگر در دموواغ دل رسوود تفووریح از بویووت
 (54)همان:                                    

 تمنائیست دل را بهوور دیوودار گوول رویووت 
 

  گیسوی  غزل  دو  که از نظر وزن و قافیه با غزل حافظ به این مطلع شباهت دارد و مضمون هر
 .است شده سروده یار به خطاب ابیات تمام و است یار

 دارد نسوویم جعوود گیسووویتمدامم مسووت مووی
 

 کنوود هوور دم فریووب چشووم جادویووتخرابم می 
 (95: 1391)حافظ،                             

 همچنین گل محمّد با تاثیر پذیری از غزل حافظ با ردیف »الغیاث«: 
 درد مووووا را نیسووووت درمووووان الغیوووواث

 
 هجووور موووا را نیسوووت پایوووان الغیووواث 

 (96)همان:                                   

 غزلی به این مطلع دارد: 
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 ثواقوب رخوت شووورر بوه دل و جوان زد الغیواث 
 

 چشووومت به سوووینه ام صووود پیکان زد الغیاث  
 (3: 1395)زیب مگسی،                           

با وجود اینکه هر دو غزل بیانگر مضمون شکوه و شکایت هستند،اما از نظر وزن و قافیه با هم 
های اهل عشق« مشخصا از این مصراع  تفاوت دارند.در همین غزل مصراع»ثبت است بر جریده دل 

 تاثیر پذیرفته است،  (11: 1391)حافظ، حافظ:»ثبت است بر جریده عالم دوام ما« 
 همچنین تاثیر غزل حافظ با مطلع: 

 ای فروغ ماه حسوون از روی رخشووان شووما
آمووده  لووب  بور  جووان  دارد  نوو  دیوودار   عوزم 

 

شووومووا  زنوخوودان  چوواه  از  خووبوی   آبوروی 
 بواز گردد یوا برایود چیسوووت فرموان شوووموا

 (12: 1391)حافظ،                            

بر دو غزل گل محمّد کاملا هویداست. در هر دو غزل ردیف»شما« تکرار شده که یکی از آنها  
ها با  در قافیه با غزل مشترک است و یکی دیگر در وزن عروضی و از نظر محتوا و مضمون غزل 

 آنچه حافظ سروده مشابهت دارد و خطاب به شخصی خاص سروده شده است: 
 قیووود آزادان بوووود زنجیووور گیسووووی شوووما 
 بهوور دیوودار گوول روی تووو نووالان عنوودلیب

 

 قاتووول سووونگین مزاجوووان تیووو  ابوووروی شوووما 
 گوول گریبووان چوواک کوورده از غووم بوووی شووما

 (24م: 1995)زیب مگسی،                     
 ای گوووهر انوودر آب گووم از دُرّ دنوودان شووما
 افکنده رستم داسووتان از تیوو  ابرویووت کمووان

 

 یوواقوت را دل گشووته دم از لعوول خنوودان شووما 
 وز بهر قتل عاشووقان صووف بسووته مژگووان شووما

 (48)همان:                                       

الاشعار چندین غزل از حافظ تضمین کرده که در این گونه موارد نیز سعی  زیب در کتاب خزینه
ها مضمون هر بند با بیتی از حافظ در تقلید از وزن و قافیه و سبک زبانی دارد، در این مخمس

هایی دارد کلمات  همگونی دارد، امّا با توجه به این که زبان زیب مگسی از نظر زمانی با حافظ تفاوت
 شود: تازه تری مانند سیو کباب در شعر وی دیده می
اولوی  ربوواب  و  طونوبوور  نوغومووه  بور  خووردن   موی 
 بر رسوووم کیان صوووهبا با سووویو کباب اولی

 

 در فصوول بهار افضوول در ظل سووهاب اولی 
 »این خرقه که من دارم در رهن شووراب اولی 

 

 ناب اولی«وین دفتر بی معنی غرق می 
 ( 51: 1996)زیب مگسی،                                                                                                

تر همچنین در تضمین غزل جامی زبان خود را نیز با او هماهنب نموده است که دلیل آن نزدیک
 بودن زبان جامی در قرن نهم با زبان زیب مگسی است: 

رب  حوبویووب  و  کولویوم  و  خولویوول  از  بورتور   ای 
وهووب خوودا  از  دلوم  زبووان  بور  توو   نوعووت 

 

را سوووبوب  اسوووبواب  عوالم   ذاتوت ظهور 
فووداک لوقووب »روحوی  ابوطوحوی  صووونوم   ای 

 

 آشوب ترک شور عجم فتنه عرب« 
 (52)همان:                                                                                                            
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دهد که زیب در اغلب مخمسات خود علاوه بر  ای دیگر از تضمین غزل جامی نشان مینمونه
 وزن و قافیه زبان و مضمون را نیز تقلید نموده است: 

 شووویرین دهنوووا دل طلبوووا کوووام بووورارا
 تقوووووی شووووکنا ماهوشووووا شاهسوووووارا

 

 نوووازک بووودنا نشوووو لبوووا نغوووز نگوووارا 
 سوویمین ذقنووا سوونب دلا لالووه عووذارا

 

 خوش کن به نگاهی دل غمدیده ما را 
 (45)همان:                                                                                                            

بینیم. ردیف »کیستی« مضمون یکی از ابیات زیب مگسی را در شعر سعدی و عراقی نیز می
در این غزل و سوالی بودن آن تداعی گر غزلی از فخرالدین عراقی است که از نظر عروضی نیز  

 تفاوتی با هم ندارند و تنها تفاوت آنها در قافیه است. 
 ابیات میرگل محمّدخان زیب: 

 یسووتیکووام ک یتوور در پوو موون سووت تلو کووام
 تووو یتووو خسووته شوودم زخووو  یشدم بمو  بسته

 

 یسووتیشدست زاشووک تردسووت بجووام ک  جامه 
 یسوووتیتوگووو تووووغلام ک یغووولام رو  زیووب

 (49م: 1995)زیب مگسی،                   

 ابیات عراقی:
 جووان مووونس جووان کیسووتیای به تو زنده جسم و 

 یووافتمی بووه روز و شووب از لووب لعوول تووو رطووب
 بر سر کویت چو سووگان هوور سووحری کوونم فغووان

 

 ای دو جهان غوولام تووو جووان و جهووان کیسووتی 
 هوویچ نوودانم از دو لووب شووهد فشووان کیسووتی

 ای فوولان تووو ز سووگان کیسووتیهوویچ نگووویی
 (.272: 1375)عراقی،                          

 از سویی مصراع دوم بیت دوم با مصراع دوم این بیت سعدی از نظر مضمون کاملا مشابه است:
 هر لحظه در برم دل از اندیشوووه خون شوووود 

 
 تا خود غلام کیسووت که سووعدی غلام اوسووت  

 (577: 1385)سعدی،                              

ها نشان دهندۀ این است که زیب مگسی به اشعار شاعران پیش از خود به  این گونه شباهت
ویژه شاعران سبک عراقی به حدی تسلط داشته، که هنگام سرودن شعر نه تنها از مضامین بلکه  

 از زبان آنها نیز تبعیت کرده است.  
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 الاشعار. بسامد تضمین غزل شاعران دوره عراقی در خزینه 3نمودار

 نتیجه . 3
گل محمّدخان زیب مگسی شاعر توانمند اما کمتر شناخته شده معاصر که مطالعه بسیاری در آثار  
در   و  در حافظه سپرده  را  آنها  اشعار  از  بسیاری  به طوری که  است  از خود داشته  پیش  شاعران 

های خود از آنها سود برده است. در این مقاله که تاثیر سبک عراقی و شعر این دوره را بر  دیوان 
اشعار وی بررسی کردیم، مشخص شد که وی هم در مخمسات و هم در غزلیات به اشعار دوره  
عراقی به ویژه شاعران بزرگی چون حافظ سعدی، عراقی مولوی و جامی نظر داشته و در مواردی 

ها را را شعر خود آورده و یا از وزن و قافیه و مضمون آنها تقلید کرده است، بیشتر عین الفاظ آن
شناخته تضمین شده مانند های شاعران دوره هندی و شاعرانی که گل محمّد در وطن خود میغزل 

میر جان محمّد لوهری که بسامد بالایی در مخمسات وی دارد و همچنین میرزا گل محمّد خان 
برخی  و  نظامی  مانند عنصری،  دوره خراسانی  از  دیگری  میان شاعران  این  در  و  مکرایی  ناطق 

جموع  شاهان مانند شاه شجاع و محمود غزنوی هم در مخمسات وی تضمین شده است، در م
درصد مخمسات وی حاوی تضمین غزلیات شاعران مطرح دوره عراقی است که در این  15حدود 

میان جامی و حافظ در درجه اول قرار دارند. مضامین سبک عراقی که شامل مباحث عشق و عرفان  
عر وی دارد که اغلب مضامین وام گرفته از شاعران مطرح  است بیشترین کاربرد مضمون را در ش

هایی این دوره به ویژه حافظ است.زبان و بیان زیب اگرچه متاثر از شعر سبک عراقیست اما واژه 
های ادبی نیز در حوزه بحور شعری تر از زبان دوره عراقی است و نوآوریکه او به کار می گیرد تازه 

دارد که شائبه مقلّد صرف بودن را از وی زدوده است؛ امّا با توجه به این که بسیاری از غزلیات وی 
بینیم به نظرمی رسد  های معروف دوره عراقی پیوند یافته و مشترک میرا در وزن و قافیه با غزل 

های فراوانی از  اگر بتوانیم به طور دقیق اشعار وی را با شاعران دوره عراقی مقایسه کنیم، نمونه
ی را از ترکیبات به کار رفته در شعر شاعران پیشین و همچنین مضامین آنها بیابیم.  به  های وتقلید
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توان گفت شعر وی وابسته به شاعران پیشین است و از نظر پرورش  گونه ای که دربیان کلی می
 رود. مضمون شعری شاعر مستقلی به شمار نمی
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